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Kilátások a jövőre. 
mit Tisza Kálmán Nagyváradon 

Holt, azt ugy hitte a világ - kibe- 
Iimajd a király száján keresztül a 
Inbeszédben. 

trónbeszéd már két nap óta köz- 
hn forog, és a világ ma aligha oko- 

miut a minő a nagyváradi nyi- 
lozatok után lehetett. 

Annyit tudunk a trónbeszéd után 
mint a mennyit tudtunk az előtt is, 
lóleg Tisza uralkodása óta. 

Az épen nem uj dolog, hogy pénz- 
ji helyzetünk javitást igényel. 
volna uj, ha a trónbeszéd némileg 
mulázta volna a javitási módokat. 

Mert az, hogy takarékoskodnunk 
nem pénzügyi programm ésalig- 

válik be egészséges operácziónak. 
ut hát betegsám nagyon az a test, 
ae ugy neveznek, hogy: pénz- 
iegyensuly. Ezt a beteg testet 
arékoskolás nagyon is gyanus ter- 
Metű rendszerével kenegetni igen, de 
gyógyitani aligha lehet olyan köz- 
Wmányzati organizmusok keretében, a 
móket Tisza Kálmán létesitett. 

uika volna az, melytől bajaink meg- 
ilntetése egyedül várható. 

mbeszédben s azt megelőzőleg is min- 
u kinálkozó alkalommal erősen hang- 
yozta, hogy „különős gondot" 

lorditani elsósorban az államház- 
mis megbontott egyensulyának hely- 

az eredmény? 

Nó az épenséggel nem vall arra, 

É 

mautatott is volna. Mert hát azok 
10 inist sürün követő póthite- 

Hisza és kormánya valamire külö- 
gondot forditott, az a valami nem 
t egyéb adósságcsinálásnál, 
mem vezetett egyébre a közter- 

rendszeres szaporitá- 

A legujabb keletüs trónbeszéd ar- 
utal e tekintetben, hogy a pénzügyi 
lyzet óhajtott megjavitása terén ova- 
íggal, shakellónmegadással(!) 
Ieljárnunk. 
De hát kiknek ? A nemzetnek kell-e 
mmegtagadólag viselkednie, vagy 
brmánynak? A nemzet önmagától 
ndjon-e meg jövőre valamely ed- 
kielégitett szükségleteket, vagy pe- 
akormánynak kell megtagadnia 

I ELLENZEK" TÁRCÁJA 
1887. október 1. 

Az ürü-testvér. 
- Örmény rege. - 

latianz után: Er. Gopcsa László. 

t egy özvegy és volt neki egy leá- 
4 Az özvegy férjnez ment özvegy férfi- 
u kinek első nejétől két gyermeke volt: 

zony urához: ,Vezesd gyermekeidet 
egyrei A férfin nem tudvan ellenállni, 
gan csakugyan kenyeret tett táskájába, 
ihoz vevé a gyermeket és felment ve- 

mint mentek, lakatlan helyre érke- 
igy szólott az atya gyermekei- 

1 Pihenjétek ki egy kissé magatokat14 
gyermekek elkezdének pihennii 

Az atya elforditotta arczát és keser- 
wn sírt. Azután a gyermekekhbez fordnul 
igy szól hozzájuk: ,Gyermekecskéim ! 
eek valamit! És ezek evének is. Erre 
umondá: „Atyácskám, inni akarok." Az 
a elővevé botját, azt a földbe szurá, rá- 
M kabátját és igy szól: Jer ide fiam, ülji 
abátom enyhe árnyékába, mig neked vi- 
thozok. A fiu és növére itt maradának, 
uatya tovább ment és gyermekeit földbe- 
mt botja mellett hagyá. V:jjon hosszu 
y rövid ideig várakoztak, mig megbi- 
nyoodtak, hogy az atya nom jő vissza, 
mitudhatni, elég az hozzá, elmentek őt 
mlen oldairól felkereseni, de sehol egy 
yberi lelket sem láttak. 

Erre ők ugyanazon helyre visszatér- 
kezdének és mondák: 
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Kéziratok nem adatnak vissza. 

Pedig hát épen a helyes pénzügyi 

Misza Kálmán már az 1884-iki 

z a különös gond tényleg al- 

y 

a nemzettől olyan szolgáltatásokat, me- 
lyek a multban tán nagyáldozatba ke- 
rültek, és a melyek a jövőre megspó- 
rolhatók. ; 

Kálmán nagy mester a pénzügyi ope- 
rácziókban és a nemzet nyugodt lélek- 
kel és a bujoktól való megszabadulás 

jövő pénzügyi gazdálkodása elé. 

nek állandó fogyatkozása volt. Hogy 
lehet már most ugyanazzal a pénzügyi 
politikával jövőre egészen ellentétes si- 
kereket elérni - annak csak Tisza a 
megmondhatója. 

Hogy a pénzügyi helyzet meg a- 
vitásán kivül az államélet nagy gépe- 
zetében Tisza Kálmán és kormánya 
minő ujitásokat fog egyéb közkormány- 
zati kérdésekben behozni - arról a 
trónbeszéd szintén csak nagyjában, s 

Ugyanis hivatkozva ama szempon- 
tokra, melyek a pénzügyi gazdálkodás- 
ban s a megkisérlendő operácziókban 
öszpontosulnak, a törvénykezést il- 

a kormány kellő egymásutánban(!) 
megteendi a javaslatait. De miket? 

Előterjesztés lesz téve a közi- 
gatási biráskodás iránt is, már 
csak azért, hogy a polgároknak teljes 
jogvédelem nyujtassék még pedig a 

deke szenvedjen. 

ujabb toldozás minden egységesebb terv 

bésa zárszámadásigadatok 

térthetően beszélnek arról, hogy 

yüu és egy leánya. Egyszer igy szólott 

és alapgondolat nélkül. Igy csinálta 
Tisza eddig is, s ugy látszik ezután is 
ezt a mesterséget fogja folytatni. Ma 
befoldoz egy lyukat, hónap üt egy má- 
sikat és csinál magyar közigazgatást 
esetről esetre szóló alkalmi rendszabá- 
lyokból. Megnyirbálja az önjogu testü- 
letek jogkörét, leapasztja az antono- 
mikus élet egészséges organismusaiban 
az öntevékenységnek és önjognak min- 

viszi a hatalom érdekeit minden ága- 
zatban a nemzeti érdekek és antono- 
mikus jogok rovására. 

És ez a művelet szerinte kőzigaz- 
gatási reform. 

Szabályoztatni fog az állategészség- 
ügy a mezei rendőrség szervezetével 
kapcsolatban. No persze ez is máról 
holnapra szóló félrendszabályok utján. 

Nézd csak, ez az apa botja, ez a ka- 
bátja, de ő nem jön többé vissza ! 

,Oh, oh!" 

kabátja, de ő nem jön többé visszal 

Vajjon az ifju és leány hosszu ideig 
ültek itt, az sem ismeretes; annyi bizonyos, 
hogy végte felkeltek, egyik elvevé a botot, 
a másik a kabátot és tovább mentek anél- 

tek s a mint mendegéltek - lópatkónyo 
mokat esővizzel megtöltve látnak. 

„Inni akarok növérecském, mondá a fiu. 

,Ne igyál fivérecském, mert csikóvá 
változol", mondá a növér. És tovább men- 
tek. Amint mentek ökörláboyomot látnak. 
„Oh növérem, mily szomjas vagyok én!" 
Ne igyál fivérecském, mert borjuvá válto- 
zol. És tovább mentek. Így menve bivaly- 
nyomokat látnak. ,Oh növérem, szomjas va 
gyok ! Ne igyál fivérecském, mert bivaly- 
borjuvá változol. És tovább mentek. Amint 
mentek, medvelábnyomokat látának. ,Oa 
mily szomjas vagyok növérecském!" Ne 
igyál fivérem, mert medvefiókává változol 
át. Tovább menve disznólábnyomokat vevé- 
nek észre. Oh növérem! En isni akarok! 
Ne igyál fivérem, mert malacczá változol 
át És tovább mentek. Amint menének far- 
kaslábnyomokat vettek észre. Oh növérem! 
Szomjas vagyok! „Ne igyál fivérem, mert 
farkaskölyök leszel 1 EÉs tovább menének. 
Igy menve, ürülábanyomokat látának. Oh 
növérem! Én már meghalok a szomjuság- 
tól! Oh fivérem, ez nekem nagyon fáj! 
mondá: Te ürüvé változol, ha iszol ! 

A szomjuságot tovább nem 
- ivott belőle és ürüvé változván, el kez- 
dett mekegni s igy ment növérével. So- 
káig tévedeztek ide s tova mig hazérke- 
zének. 

Itt az áldott állapotu mostohaanya 

POLITIK 

z ssarts 

biztos reményével tekinthet a kormány 

mesterséget Tisza már 11 éve folytatja, 
és az eredmény a deficzitek állandó, 
növekedése és a nemzet erőképességei- 

nehány odavetett szóval emlékezik meg. 

letőleg ugy a büntető, mint a magán- 
jog terén mutatkozó szükségletekre nézve 

nélkül. hogy ez által az államér- 

Tehát a közigazgatás rendszerében 

den erejét a zerus pontra, és keresztül 

Nézd csak, ez az apa botja, ez ott a 

kül, hogy tudták volna hová. Mentek, men- 

türhetvén 

zát . " 
y 

A va uti jog törvénybe ig közmunkák szabályozása, abor
yát kén. 

dés megoldása, mind megigértetnek "a" 
trónbeszédben. Igéreteknek elég szépek, 

No ha ez is pénzügyi programm 
akkor el kell ismernünk, hogy Tisza 

csak az a kérdés teljesülneke és mi- 
ként. 

Tervbe veszi a kormány a véd- 
erőről szóló törvény revisióját is. A 
trónbeszéd egyenes kijelentése szerint 
a monarchia másik államának törvény 
hozásával kapcsolatban. 

Ez a revizió - abban a kapcso- 

latbann - előreláthatólag azt jelenti 
hogy ezután is, épp ugy, Emint eddig 
vagy még fokozottabb mérvben fog 
igénybe vétetni a nethzet pénze és em- 
beranyaga csak azért, hogy ama közös 
hadsereg részére ezután még több ál- 
dozatot hozzunk pénzben és vérben, 
mint eddig tevők, s legfennebb azzal 
nyugtassuk meg magunkat, hogy a 
mennyire a haderőt növeljük és véd- 
képességét fejlesztjük, azon mértékben 
szilárdul a közős nagyhatalmi állásuank 
és biztonságonk. nse 

Igen érdekes része a trónbeszéd- 
nek a külügyi helyzetre vonat 
kozó. 

aArról biztosit a trónbeszéd, hogy 
az összes külhatalmakkal barátságos és 
jó viszonyban állunk. Hát ezt e nél. 
külis látjuk s a nemzetet épenséggel 
nem az érdekli, hogy milyen lábon ál- 
lunk ma, mert ezt mindenki konstatál: 
hatja, hanem igenis az, hogy milyen 
lábon fogunk állani bárcsak a legkőö- 
zelebbi jövőben is, és erre nézve a 
trónbeszéd csak annyit mond, hogy ha 
véderőnket fejlesztjük, tán meg- 
őrizhetjük egy ideig még a békét. 

Ezért a talán-értvaztán meg 
kell adnunk a kormánynak minden esz- 
közt arra, hogy a béke megőrzését ke- 
resztül vihelse s a külügyi helyzetre vo- 
natkozó tételben különben az érdekes- 
ség legfőkép az, hogy most nincs ben- 
ne hangsulyozva kifejezetten Németor- 
szághoz való viszonyunk, a miből azt 
lehet következtétni, hogy ez a viszony 
1884 óta megváltozott. Előnyünk 
vagy hátrányunkra, az ovatosan el van 
titkolva. 
Egy csak az örvendetes, annak 
uyilt kijelentése, hogy az államok bé- 
kére törekesznek s nekünk nincsenek 
békebontó terveink. 

Az egész trónbeszédben tehát ez 
az egy tétel az, melyet meguyugvással 
fogadhatunk. Különben alig tartalmaz 
egyebet üres chablonoknál, igérgetés és 
olcsó biztatásnál. "ei 

férjéhez simulva mondja : Öd le örüdetén 
enni akarok. A növér nagy bejjaál megeza- 
baditá ürüfivérét és felvezeté őt a hegyre. 
Mindennap kivezeté őt a mezőre; hol a nö- 
vére is megjelenve, fonta a guzsalyt. Egy- 
szer a rokka kiesett kezéből a mélységbe. 
Az ürü itt maradt legelni és a növér lement 
a rokka után. 

Amint a mélységbe lép, ott ezeréves 
boszorkányt lát feküdni. Ez hirtelen észre- 
vette a leányt és mondá: 

„A tollas madárnak, a csuszó-mászó 
kigyónak lehetetlenség ide jönni, mi módon 
mertél te lányom ide lépni? 

A leány félelemmel igy felel: „Irántad 
való szeretetből jöttem hozzád, Nagya- 
nyácskám ! 

A vén banya magához hivá a leány- 
kát, maga mellé ülteti s kérdezősködik tőle 
erről is arról is. A gyermek az öregnek 
nagyon megtetszék. „Elmegyek és neked 
halathozok, mondá ,te bizonyosan éhes 
vagy." De a halak, kigyók és sárkányok 
valának. A gyermek nagyon megijedék és 
elkezdett a félelemtől sirni. Az öreg kérde- 
zé: ,Lányom, miért sirsz? 

Az felelé: „Édes jó anyám jut eszem- 
bevés utána sirok én." Ekkor elbeszélt az 
öregnek mindent, a mi azelőtt történt vala. 
- „,Ha igy áll a dolog, - mondá az öreg, 
- akkor ülj le mellém és én fejemet tér- 
deidre téve - aludni akarok." 

Ezután a banya tüzet csinált, a tüz- 
fogót a kemenczébe tette s mondá a leány- 
nak: Ha a Fekete iderepül, akkor ne költs 
föl engem, de ha a stivárványszinü száll 
ide, ákkor vedd elő az izzó fogót, fektesd 
azt lábaim mellé, hogy én erre álmomból 
felébredjek. 

A leánykának bátorsága a félelemtől 
lábába szállt. Mit kelljen már most neki 
ltennie? Leült, az öreg banya fejét térdére 

AI ES TARSADALMI NAPILAP. 

Politikai hirek. 
A képviselőház pénteki ülésében la 

nagy számmal megjelent öképviselők bead- 

ták megbizó leveleiket. Ennek megtörtén- 
tével, félórai szünet után az osztályok 

sorsoltattak ki, melyek a szombati 

ülésen fognak megalakulni átvestik megvizs- 
gálás végett a hozzajuk utasitott megbizéleve- 
leket, s a ház hétfői ülésében jelentést 

tesznek. 

Miniszteri konferenciák. Tisza Kálmán 
miniszterelnök esütörtökön délelőtt hosszabba 

ideig konferált Taaff, gr. miniszterelnök- 
kel. A fogyasztási adókra" vonatkozólag 
a mindkét állam kormányai közt folyta- 

tott tárgyalások eddig azt eredményezték, 

hogy mindkét parlament elé még a jelen 
ülésszak folyamaban minden esetre törvény- 

javaslat fög terjesztetni „a szeszadó re- 
formjárai s ezzel egyidejüleg egy másik 
törvényjavaslat is a „czukoradó reformjára 

vonatkozólag. E két törvény naztán 1888. 

észeptember 1 én fogna életbe lépni. Az 
ényza" Ni idószak" fontos módozataira néz- 
pookras lé még nincsenek megállapodások 
s toée elf vonátkozó tárgyalások annak ide- 

jén ezbén fognak folytattatni. 
« t 

Áz 1888-ik évi állami költségvetés elő- 
irányzata nagy egészében össze van im. 
már é tva a pénzügyminiszteriumban. Az 
előiróép yzat kerek számban állitólag tizen- 
öt llió frtnyi hiányt tüntet 
főöől, a mi ögy e-Vi 22 milliónyi deficit- 
hoz képes/ a szieillió frtnyi javu 
lásna k) gy ily. E javulás egyfelől a 
költségvet e64 közölt megtakaritások- 
nak, másfe . telek fokozásának 
eredménye. tgyör 

Az összes bécsi lapok kegyeletes czik- 
kekben emlékeznek meg Deákról. A Neue 
Fr. Presse czikkéből ezeket idézzük: Deák 
Ferencz alkotása nem arathatott nagyobb 
diadalt, mint hogy az a férfiu, ki terveit a 
leghevesebben és legmakacsabban ellenezte, 
örökébe lépett, hogy a szobor mellé Tisza 
Kálmáa koszorut tesz le,térdet hajtva ama 
nagy szellem előtt, kinek Magyarország ma 
állami létét és szabadságaink gazdagságát 
kösszönheti. Egyszerű nagyságában a nép 
e férfia kiváló tiszteletnek tárgyává lett 
hazájának határaitól távol is, és Ausztria 
németei mindenkor a csodálat adóját rótták 
le érzületének nemessége, hazafiságának tiszta 
lángja, czéljainak becsületessége meg őszinte- 
sége előtt. A mikor Deák Ferencz szobra a 
napfényben felcsilan, szellemileg Ausztria né- 
metei is ott vannak azok között, kik a ma- 
gyar Czinczinátusnak hódolatukat fejezik ki. 

Külföld rovata. 

Bolgár válság. 

Bismarck herczeg és Kálnoky gróf ta- 
lálkozásáról Pétervárott ugy látszik csak 
általánosságokat tudnak. De egyes jelekar- 

fekteté és elaludt. Nemsokára látja: hogy 
iszonyu feketeszörny előrepül; ekkor a 
leányka hallgat. Kevés várakozás után lát 
ja, hogy a szivárványszinü repül errefelé. 
Megragadja az izzó fogót és az öregnek a 
lábaihoz dobja. Erre ezöreg mondja : „Pfui, 
hogy csipnek a balhák !4 és felébredék. 

Felkelt és leányát felemelte, kinek 
már most lang hajfürtje ragyogott a szi- 
várványszinünek tényétol s ruhái arannyá 
változtak. Ekkor megcsókolá öregének ke- 
zét és kérte, hogy adjon szabadságot az 
eltávozhatásra. És el is távozott, megke- 
resvén ürüfivérét, kivel aztán hazafelé tar- 
tott. A mostoha anya nem volt otthon és 
a leány titokban gödröt ásott a kemencze 
mellett, elrejté abba aranyruháját és felve- 
vé a régit. 

A mostoha anya hazajövén, látja leá- 
nyának aranyfürteit. ; 

Mit csináltál, hogy fürteid aranynyá 
változtak ?* kérdé. Erre a leány elbeszélt 
mindent, ugy a mint történt. Egy más na- 
pon a mostoha anya leányát elküldé ugyan 
azon hegyre. Szándékosan ujból elejtette a 
rokkát és az ismét leesik a mélységbe. Le- 
szállott azt visszahozandó és ismét a vén 
banyához megy, ki őt madárvázzá változ- 
tatta át és igy küldé őt haza. 

Ugyanezen napon nagy ünnepélyesség 
vala a királyi kastélyban. A király ugyan- 
is fiának egyikét házasitá. Minden oldalról 
jött a nép ezt megtekinteni és gyönyörködni. 

A mostoha anya kendőt vett fel ma- 
gára, felpucczolta leányának fejét és elve- 
zeté őt az ünnepélyességeket megnézni. De 
az aranyhaju leány még aranyruháját is 
felveszi a tetőtől-talpig csillogva megy 
utána anyjának. 

Visszatértében az aranyfürtü leány 
ugy szaladt a mint csak birt, hogy előbb, 
mint mostoha anyja érkezzék haza, azon- 

Kolozsvár, szombat, október I. 1887. 
KIADÓ- vujat. 

Kolozsvárt, Belközép-utaza 83. szám. 
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ra mutatnak, hogy a két államférfi megál- 
lapodásai békés, sőt előzékeny jellegüek. 
Ezért a hangulat Oroszországban ismét nyu- 
godtabb lett és terjed az a nézet, hogy a 
bolgár kérdés diplomacziai uton a béke ve- 
szélyeztetése nélkül 709 megoldatni. Bismarck 
herczeg erélyes föllépése Bulgáriával szem- 
ben Orosországban eleinte azt az óhajt 
keltette, hogy az crosz kormány is igy lép- 
jen fel. Ds azntán belátták, hogy egy pusz- 
ta tüntetés, például egy kikötő elzárása nem 
mutatna fel eredményt, mig az erőszak a'- 
kalmazása ellepkeznék a hagyományokkal, 
melyeket az orosz politika a Balkán szlá- 
vobkal szemben szem előtt tartott. Azt a 
birt, hogy a poórta készül érélyes akczióra, 
nem hiszik, amig a hatalmak nem helyeslik 
a török-orosz megegyezést és az ebből fo- 
lyó következményeket. 

Franczia-német viszály. 

Párisból távirják szep. 29 ről: A kül- 
ügyminiszter közölte a német követtel a 
nancvi főállamügyész jelentésének főbb pont. 
jait. Fiourens két dolgot iparkodott bebizo- 
nyitani: először azt, hogy német területen 
nem voltak vérnyomok s csak a határtól 
hét méteruyire, franczia földön volt vér lát- 
ható, már pedig nem tehető fel, hogy egy 
térdén átlótt ember ily távolságra lett vol- 
na képes visszacsuszni a német területről, 
pen is szólva az agyonlőtt másik áldozat- 
ról, ennélfogva tehát a sebesülés feltétlenül 
franczia földön történt; másodsorban ki- 
emelte a miniszter, hogy a német ügynök 
megszökött, a mi az eljárás szabálytalansá- 
gát bizonyitja. Erre Münster gróf azt fe- 
lelte, hogy a német vizsgálat még nincs be- 
fejazve, de annyi bizonyos, hogy a német 
kormány minden elégtételt meg fog adni, 
ha a tényállás kiderül. Ugyanozt a nyilat- 
kozatot tette Bismarck Herbert grófa fran- 
czia ügyvivőnek. 

ak 

Köztársaság és Monarchia. 

Fery Epinalban tegnap nagyobb be- 
szédet tartott, melyben a párisi grót kiált- 
ványával foglalkozott. A 17 év előtt meg- 
alapitott köztár.aság - ugymond - ki. 
csinylő közönnyele fogadta a manifestumot. 

ormány nem fél a trónkövetelőktól;a 
raság megtiszt-1 etésnek tekinti, hogy 
égeinek teljes adó szabadságot en- 

ne A manifestum kétségkivül ürügyül 
solgálni a kormány elleni támadásra ; 

éhá 

é 

mon, hogy elpártoljon. Ha a válság kitör- 
ne, bizonyos, hogy megoldása igen mnehéz 
leend. - Lgyönk tehát minden eshető- 
ségre készen; szerencsére azonban örködik 
a köztársaságaik szövetsége, mely kész a 
monarchisták és intransigensek minden tá- 
madását azon perczben szembeszállani, a 
melyben a haza érdeke megköveteli a fegy- 
verszünetet a véleménykülömbségek között. 
A párisi intransigensek és comikus voya- 
geurok csak rágalmat és gyülöletet szór- 
nak a köztársaság leghivebb szolgái ellen, 
ezek a törekvések azonban hajótörést fog- 
nak szenvedni a legszélsőbb határok men- 
tén lakó vogés nép itéletés, mely tudja 
hogy a hazafiságnak ma az egyenetlenség 
szelleme a legnagyobb ellensége. 

ban siettében arany czipőit forrásba ejtette. 
A király lovait itatni vitték, de a mint ezek 
az arany czipőt a forrásban észrevették, 
visszaugrottak és nem akartak inni. A ki- 
rály előbivatá a böleseket és tőlük felvilá- 
gositást kért, kik csak az arany czipőt ta- 
lálták a visszariadás okául. 

Erre a király hős által azt adatta tud- 
tul, hogy a kinek a lábára az a czipő talál, 
a fiával összeházasitja. 

Ekkor embereket küldtek a városba, 
hogy keressék meg, ki az, kinek lábára a 
czipő találni fog és bementek abba a házba 
is, hol az ürü-testvér volt. - A mostoha- 
anya az aranyhaju leányt a kemenczébe 
dugva elrejtette és az ó leányát mutatta meg 
helyette. 

Erre előjött egy kakas a küszöbön ke- 
resztül repülve és háromszor kukorigolt : 
,Kikeriki, a szépek legszebbike a kemenczé- 
ben üll A király emberei félrelökték a 
mostoha-anyát és aranybaju leányt kivették 
a kemenczéből, felpróbálták rá a czipőt és 
az tökéletesen talált. „Most, állj fels mon- 
dák ,„te léssz a király menyasszonya !" 

A leány felőölté aranyruháját, behajtá 
az idestova járó ürüfivérét a kastélyba, ho- 
va ő is bemene; egybekelt itt a királyfiá- 
val és hét nap és éjen keresztül lakmá- 
roztak vala. 

Egyszer a mostoha anya az ő leányát 
magához veszi, bemegy a kastélyba, meglá- 
togatandó mostoha leányát. Ez mostoha any. 
ját édes jó anyjául tekinté és behivta a ki- 
rályi kertbe; a kertből a tengerpartjára 
menének, és leültek magukat kipihenendők. 
A mostoha anya mondá: ,Fürödjünk meg 
a tengerben;" Es megfürödtek. Ekkor a 
mostoha anya a királyfiunak nejét a ten- 
gerbe dobta, egy nagy hal feluszott és el- 
nyelte őt. Ezalatt a mostoha anya feladja 

leányára az arany ruhákat a királyi kas. 

ny köztársasági is kap ez alkal- 
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ELLENZ EK(884) Kolvozsárt 1887. 

Szüklátkörüség. 
Viszhang az utóhangra. 

Minden specialis érdek nélkül, -sine 
ira et studio - veszek tollat kezembe, hogy 
e becses lap mult hó 28-án megjelent „egy 
városi polgár" szavakkal alájegyzett Szük 
látkörüség czimü czikkre, mint a királyláto- 
gatás alkalmából támadott utóhangra gyen- 
ge erömhöz mért viszhangot adjak 

Végére jártam anrak, valjon helybeli 
fénykepészeink vádolhatók-e hanyagsággal, 
közönyösséggel vagy épen tudatlansággal, 
midön a királylátogatás alkalmával a jelen- 
tősebb momentumokat pillanati (momnentán) 
fényképekben igyekeztek megörökiteni, mi- 
után - mint e téren mükedvelő - alig hi- 
hettem, hogy oly borus, esős hangulatu, 
őszi napalkonyatkor még a hires bécsi fény- 
képészek is képesek lettek volaa az olom- 
szürke fellegek alá a futó fogatok pillauati 
levétele czéljából több fényt, vagy a már 
leáldozó nap egyetlen sugarát is varázsolni. 
Igaz, hogy a Pannonia szálloda bér- 

lője, legtöbb fényképészeink egyikén.k ama 
kérdéses ablakot nem 380 ífrtért - mint ál- 
liutatik, hanem 10 frtért átengedte, illető- 
leg felajánlotta volt, azonban időközben azt 
más egyén foglalta el, ki semmi esetre sem 
volt hajlandó az fényképészeti czélra áten- 
gedni. 

Legjobb fényképészeinknek egyike te- 
hát a piaczi nagy templom-tornyának egyik 
also ablakában foglalt állást, hogy onnen a 
touri banderium diszes csoportját lefényké- 
pezhesse, a mi amennyire a helyi távolság 
és a már szürkületbe hajló esti világitás 
megengedte, eléggé sikerült, mialatt többi 
gépeit különböző mas pontokon kezeltette. 

Természetesen örökre sajnálandó, hogy 
épen a legérdekesebb és legmagasztosabb 
jelenet, midőn a Felséges ur a főuri bande- 
rium tiszteletet gerjesztő, ösz vezérei előtt 

királyi köszönetét fejezi ki, nem sikerülhe- 
tett fényképen visszaadva oly jeles fény- 
képész által sem, ki itt Kolozsvárt az utób- 
bi időben természetesen napos világitás 
mellett - már számtalan szebbnél-szebb ut- 
ezni jelenetet örökitett meg pillanati felvé- 
telekben. Nem kis feladat is ez esti 6 óra 
felé, borongós időben, hiszen egy igen jeles 
temesvári fényképésznek szintén nem sike- 
rütt a király megérkezését levenni dóélelőtti 
időben Déván. i 

Egy másik nem kevésbé gyakorlott 
kzü és ügyességü fényképészünk a Panno- 
nia szállodajának padlásáról tett kisérletet 
a hidutczai bevonulás levételére. Az ered- 
mény azt bizonyitja, hogy nála is megvolt 
a buzgalom és a kellő felszerelés, de fáj- 
d.lom hiányzott e hatvan méternyi vona- 
lon felrobogó fényes fogatok levételére az, 
a mit a világ legeslegjelesebb fényképészei 
sem pótolhatnak ki még annyi tudomány- 
nyal sem: t. i. a pillanati felvételekbez ok- 
vatlen szükséges és kimaradhatlan napsu- 
gár, miután a tudomány még ez ideig nem 
talált fel oly vegytani elemet, melyet szep- 
tember 22-én esti fél hat órakor, borult esős 
időben egy másodpercz századrészének rő- 
vid ideje alatt akár a leghiresebb külféldi 
fényképész is sikerrel legyen képes alkal 
mazni. a 

Nó hát - azt hiszem - felesleges to- 
vább bizonyitani, hogy nem a kérdéses 30 
forint volt az oka ama magasztosan meg- 
ható jelenet képe megörökitésének meghiu- 
sulásában, hanem az eguinoxium kezdetére 
eső, esős hangulatu esti világitás hiányos- 
ságának fátuma. 

Kár, örökre kár, hogy azok a hires 
bécsi fényképészek nem tettek hisérleteket 
e borus estén, mert okultak volna ők is, 
de mi is. Ök is bizonynyal átlátták volna, 
hogy elhárithatlan akadályok és körülmé- 
nyek között a hires német tudomány sem 
tud gyakorlatilag zöld ágra jutni. 

télyba veze i és azon helyre ültetile, hova a 
fiatal házastárs szokott ülni. Arcza és feje 
egészen el volt takarva, hogy ne lehessen 
felismerhető. 

És a szép ifjuasszony még mindig a 
hal gyomrábaa van. Egyszer hallja a ha. 
rangozónak hangját és kéri őt: „Haran- 
gozó, te harangozó, ha te az embereket temp- 
lomba hivtad, vess magadra hétszer keresz- 
tet és én eszküszöm neked Isten nevében; 
menj és mondd meg a királyfiunak, hogy 
az én jó ürüfivéremet ne ölje le." 

Egyszer kétszer hallja s harangozó 
ezen szavakat és ekkor jelentést tesz a ki- 
rálynak. 

A királyfia magáboz vevé a harango 
zót és elmene vele éjnek idejében a ten- 
ger partjára. - És ismét ugyanazon 
hangok hangzanak: ,Harangozó, te haran- 
gozó... 

A királyfin a hang után kedves ne- 
jére ismer, kivont karddal beugrik a ten- 
gerbe, felhasitja a halat s abból kedvesét 
hozza ki. 

És hazamentek. A királyfiu a mosto- 
ha anyját előhivatá és mondá: ,Anyósom, 
micsoda ajandékot adjak én neked; árpá- 
val jól taplált lovat, - vagy feketenye- 
lü kést ?" 

A mostohaanya felelé: „A feketenye- 
lu késsel ellenségednek mellét felmetczhe- 
ted; - add nekem az árpával jól táplált 
lovat.1* 

A királyfii megparancsolá, hogy az 
anyát leányával e lótarkához kössék és a 
lovat hegyen köveken át kergessék, mig 
belölük csak a fülek és egy hajfonat ma- 
rad meg. 

Ezután a királyfiu boldogul élt az ő szép 
feleségével és az ürüfivérrel együtt. Amazokel- 
vevék büntetésük, emezek szerencséjük ju- 

szinó számára is egy czinober-vörös 

Miért nem jöttek Kolozsvárra ? nem 
akadályozta senki a jó sogorokat, hiszen 
szabad ipar van nálunkk. 

Kér, végtelen kár volt nem hivni egy 
franczia fényképészt e nagy és fényes na 
pokra. Az majd ágyukkal bizonyosan bele- 
lövetett volna már előre a lomha fellegek- 
be, mint a hatalmas Napoleon egyik csa- 
tája kezdetén s a kimaradhatlan eguinoxiá- 
lis szeleket arra kényszeritette volna, hogy 
a napot elfedő fellegeket Kolozsvár hata- 
ráról legalább esti 6 óráig elter ljék ! 

Legnagyobb kár, hogy a korlátolt ha- 
zai ész nem gondolkozhatik az imádott kül- 
földiek eszével ! 

Most már okoltunk, most már tudjuk 
miért adjuk meg az árát mindig magyaros 
jóhiszemüségünknek. Azért, mert szüklát- 
körben sinylődünk s ezalatt a jó bécsi so0- 
gor kicsalja amugy is kevés pénzünket 
szép szerivel és finom modoruravaszséggal. 

Háuyszor nem történt és történik 
meg Kolozsvárt, hogy a bécsi, vagy a pá- 
rizsinak hazudott societé parisiene házalói 
összenyalábolván a kolozsvári fényképészek 
által készitett fényképeket egyes családok- 
nál, azokról vékonyon szinezett olaj-arczké- 
peket küldenek postai utánvét mellett, me- 
lyek találók igen gyakran egészen a ki- 
erőszakolt megrendelő boszus megszóla- 
lásáig ! ; 
Lám, az idegen kezek által mázolt 
arczképeket nem egy esetben kolozsvári 
arczfestőknek kellett vagy kijavitani, vagy 
pedig teljesen ujra festeni. Nem lehet te- 
hát panaszunk az ellen, hogy az idegent - 
különösen a bécsit eléggé nem pártoljuk; 
pedig a jó bécsiek nem gondolnak munka 
közben sem koloritva sem incarnátra, sem 
bármi néven nevezhető müvészi tényezőkre. 

Nekik csak az a legfőbb dolog, hogy 
szüklátkörüségünket minél jobban kizsákl1- 
nyolhsssák, hogy a kolozsvári fő pek 
után festett vásznaikért a penzi stai 
utánvét mellett megkaphassák; aa a a 
markukba röhögsek. Sajnálhatjuk 3t is 
végtelenül, hogy a külföldi illusztráleziapok 
nem küldik el rajzolóikat hozzánk, da még 
a budapestiek sem; csupán a képteleunkedő 
Budapésti Hirlap képes napi lap Mözölt 
holmi tollrajzféléket nagy épülésünkfe: 

Mi tevők legyünk már most? /olna 
egy ideam. Van nekünk itt egy szintén 
nyugatról jött gyors feste már pár év 
óta tánczoltatja itt ecse nem tanult 
- azt mondják - sehol mi fődolog 
gyorsan fest és hire is eterjed tar- 
nopoli bölcsességü in "ja élelmes 
közvetitése folytán. Festett uar az uri ka- 

füg 
gönnyel diszeskedől arczképet és a király 
látogatás alkalmára egyik helybeli tanin- 
tézetnek három hét alatt (mert nálunk min- 
den gyorsan kell) egy királyt és egy mi- 
nisztert tetőtől talpig. Miután ez utóbbi két 
képen igen kiven van visszaadva a padló, 
asztal és szék különböző irányu állása ál- 
tal a földindulás: - azt hiszem - lege él! 
s erübb lesz ezt a nagy reményü müvé- 
szünket megbizni, hogy tesse meg a diszbe 
vonulás gyorsan mozgó motivumát. Igy 
lesznek megbeszulva nem eléggé élelmes 
fényképészeink. 

De végre aztán én is azt mondom 
viszhangul: ,okuljunk e példákból is a jö- 
vőre" s hozzá teszem ,ne legyünk szüklát 
kórüek1 

Egy mükedvelő. 

Bajnok-úton. 
- Kolozsvárról - Marosvásárhelyre. - 

(Saját tudósitónktól.) 

Marosvásárhely, szept. 30. 

Versenygyaloglásra kolozsvári athlé- 
táink soba sem indultak jobb kedvvel, mint 
tegnap. 

az első az elbeszélő, a második a szi- 
ves olvasó, és a harmadik az egész világ 
számára. 

lulia. 
Az „Ellenzék" számára Angolból fordította : 

Amica. 
III. 

(Folytatás.) (7) 

- Mem tagadom amit ön állit. Julia 
csakugyan rosszabbul volt az utóbbi idő- 
ben, és én nem tudtam kimagyarázni e vál- 
tozást; de a mit ön kiván, az lehetetlen. 
Ez ismeretséget nem engedem tovább füű 
ződni, mig a szülőkkel nem értekezem. Ez 
nem az én tervembe tartozó ügy. Nem sza- 
bad vele találkoznia. 

Godfrid meghajtja magát. Kevés szü- 
net mulva azt mondja : 

Egy idő óta elhatároztam, hogy szó- 
lok; de vannak idők midőn az ember alig 
tudja a saját érzelmeit ana ysálni, s még 
kevésbé képes azokat más előtt kifejezni. 
Tudtam hogy ha beszélek félr értésnek te- 
szem ki magamat, sőt annak az eshetőség- 
nek hogy szavaimat nem hiszik. 

Doktor Dale türelmetlenül taszitja ki 
homlokából ősz haját amint sz ifju beszé- 
dét hallgatja. 

- Soha se hallottam ilyen esetet! - 
tört ki végre. Az a gondolat, hogy Juliába 
szerelmes legyen valaki Ballymorban - s 
udvaroljon neki - soha sem fordult meg 
az agyamban. De nem istudom hogy, hogy 
lehettem volna erre elkészülve: és nem ér- 
tem, hogy ön Vane ur, egy nagy világi 
ember, hogy tudott e szegény gyermek iráut 
ilyen iudulattal lenai. Ő szép gyermek - 
de lelke el van borulva - ő tébolyodott, 

ánd ókhoz csatlakozzék. 
A gyaloglók kivonulása kocsikon a 

br. Jósika Lajos házától történ", a club el- 
nöke az erkelyről nézte az indulást, nagy 

kivonulásra sorakozott kocsikat. 

Háromnegyed három órakor harsogó 
éljennel éltetve az elnököt, derült hangu- 
latban indult el a vidám versenyző csapat, 
mitsem törődve a permetélő esővel, mely 
mintha nem elkedvetleniteni, hanaem meg- 
szentelni látszott volna a versenyzőket. 

A feleki kereszt alatt sorakozott a ti- 
zenhárom számból álló csapat, szerencsés e 
szám az athléta életben, a kisérő bizottság 
elnökének Kőváry Mihálynak kézadás.al 
igérték meg a versenyzők a szabályok meg- 
tartását s pontban négykor Vermes Lajos 
nemz. bajnok pisztoly lővésére utnak ered- 
tek a nagyobb része előtt teljesen ismeret- 
len verseny pályának. 

A kerékpár kirándulók képezték az 
előcsapatot, Tordáig előre hajtva, a kisérő 
bizottseg pedig kocsin hátul kisérte a ver- 
senyzőket. A 

Minden kiránduló az ut térképét vitte 
magával, melyen jelezve voltak az utvona- 
lon igénybe vehető tanyák s azoknak jele, 
melyről éjjel-nappal megtalálhatják. 

Terv szerint az első nap átlagtiz percz 
alatt kellett volna egy-egy kilómetert meg- 
tenni, ám de a versenyzők hegyen fel, he- 

gyen le, kezdettől fogva 7 és fél-8 percz 
alatt haladtak. 

A csapatot Kolozsváry vezette, vele 
Etartván Baczony, Antal András Tordáig. 

Versenyzők zöme Borbély Görgy ve- 
zetése alatt haladt és közte s a Kolozsvári 
csapatja között már Torda felé kilométernyi 
tér keletkezett. Öt óra 35 perczkor érték 
el a Hármast. 

Hét órakor érkezett Kolosváry csapat- 

ladott tovább. 

Tordán a Korona szálló előtt nagy 
néptömeg várta a versenyzőket, lámpával és 
lobogóval volt a Korona megálló helyül ki- 
jelölve és a tordai korcsolyázó-egylet el- 

érkezőket. A szálló egyik emeleti termét 
előre berendeztette étkező helyül s a verseny- 
zők némelyike, kisérők s kerékpározók gyor- 
san vacsorához láttak. 

A kerékpárosok, mert számukra az éj 
menetére nem alkalmas, Tordán maradtak 
vissza, a kisérő bizottság egyik tagja, a 

az utvonalon előre jelezni Mihály Gyula 
birtokos kocsiján előre baladt, mig a másik 
tagja a versenyzők kisérésére hátra maradt. 

Gyéres Sz. Királyra a versenyzők ér- 
kezése (33.2 km.) a következő időrendben 
történt: ilolelaii 
Kolosváry J. 8 óra 55. p.. Simooffy 

Géza 9 ó. 4 p., Borbély 6 óra 6 p, Gidró 
G. 9 ó. 7 p.. Antal András 9 ó. 8 p, Ba- 
czonyi 9 ó. 12 p., Tar I., és Grosz Viktor 
és Kiss 8 ó. 23 p. Wirtzfeld Móricz 9 óra 
27 perczkor. 

Bethlen Bálint gróf fogadta kiváló 
előzékenységgel itt az atbhlétákat, a kert 
ajtó felett lámpa jelezte a megálló helyet. 
Az ajtó előtt a kertben pedig pompásou te- 
ritett asztal, honnan minden versenyző egy 
egy drb hust és kenyeret véve kézbe egy 
egy csésze thea vagy fekete kávó felhaj 
tása utlán ujult erővel haladt tovább. 

Észrevétlenül érték el a versenyzők 
Gerendet, (457 km.), melyen Kolozsváry 
megállás nélkül surrant át. Borbély 10 óra 
6 perczkor érkezett ide; Tar Imre, Grósz 

és nem biztathatom önt azzal, hogy teljes 
... 

meggyógyulásábhoz reménységem vao. 
Godfrid megrázkódott. 
- Azt ön nem értheti komolyan! 

mondá. Julia fiatal és egészséges, s a baj 
nem öröklött. 

A Doktor egy papirvágó késsel ját- 
szik mielőtt válaszolna. 

- Hallotta ön a baj keletkezését? 
kérdé. . 

- Azt hallottam, hogy tyfuszos láz 
következménye volt. 

- Igen; ő nagyon rosszul volt Brigh 
tonban hol a betegséget kapta. Midőn job- 
ban lett valami idegenszerüséget vettek 
észre a modorában, és ez a helyett hogy 
kevesbült volna mindegyre növekedett, ek- 
kor tan cso: kértek. Az orvos kinek meg- 
mutatták, a legrosszabbtól tartott; unoka 
testvérem levelet irt s kért hogy menjek 
el leányát meg nézni. Akkor ő sokkalta 
rosszabbul volt mint a hogy moóst van, s a 
saját édes anyját nem álhatta, s minden 
nap más egyéniségnek képzelte magát. A 
szegény Everard nem tudott kibékülni az- 
zal a gondolattal hogy őtet elküldje, de 
lehetetlenség volt otthon tartani, mig az 
anyja iránti gyülöletnek a mániája oly erős 
foku volt benne. En felajánlottam hogy 
ide hozom, s ők köszönettel fogadták el 
ajánlatomat. 

- Skotlandban vannak a szüléi? - 
kérdé Godfrid, amint a Doktor elhall- 
gatott. 

Szeretnék velük személyesen találkoz- 
ni, s ügyemet elébük terjeszteni. Doktor 
ur, ön nem ismeri a szerelem hatalmát! Le- 
het hogy én meggyógyitom ha bár az or- 
szág legkitünőbb orvosai lemondanak róla, 
őn is elösmerte hogy ez uj érzelenm nem 
volt ártalmára. Ő az utóbbi időben sokkal 
jobban volt! : sled 

számu, intelligens közönség fogta körül a 

ja Tordára (21.4 km.) s megsem állva ha- 

nöke, Velits Ölön szivélyesen fogadta az 

versenyzők szokatlan gyors előnyomulását 

Viktor s Kiss 10 óra 87 perczkor. A többi 

Lelkesedést és kedvet öntött a gya- 

dókba a bajnokok bajnoka s Lajos 

pld i-tető- 

1 

a club : 
vonalon s már törekedve az előnyomulásra, 

versenyzők kisebb-nagyobb távolságokban 

A versenyzők ezen tul elszórva az ut- 

párosával és egyenként az kisebb nagyobb 
távolságokban elszórtan haladtak. 

Koloziváry, ki térben folyton nyert 
társai felett, 10 óra 50 perczkor Marosluda- 
son (565 km.) volt. Felfoldy Elek és Ke- 
resztes A. birtokosok rendeztek be e helyen 
pihenő tanyát a versenyzőknek s az érkezés 
előre való jelzésére fogatot bocsátott Fel- 
földy a kisérő rendelkezésére. a 

Borbély György bajnok és Simonffy 
Géza keményen üldözőbe vette innen Ko- 
lozsváryt, a távolság közöttük váltakozva 
1-38 kilóméter volt, azonaban minden tö 
rekvésük hajótörést szenvedett, beérni nem 
tudták. 

A versenyzők Kutyfalvára (63 km) 
érkezése a következő renden történt: Ko- 
lozsváry 11 óra 15 p. Borbély, Simonffy 
11 óra 30 p. Baczonyi Kálmán 1 óra 30 
perczkor Kiss Ferencz, Grósz V. 2 óra 40p. 
Tar Imre 3 óra 20 p. Radnóthon (714 
km.) 1 óra 55 p.erczkor volt Kolozsváry, 
két ó. 20 perczkor Borbély és Simonffy, 
hol utóbbiak lemondva e törekvésről, hogy 
Kolozsváryt beérjék, pihenőt tartottak, s fél 
4 órakor értek Csapóra. Kolozsváry Nyá- 
rádtőn tartva rövid pihenőt, 7 óra 2 perez- 
kor elsőnek érkezett Maros-Vásárhelyre. 

A beérkezések idő és sorrendje ezután 
a következő volt : 

1. Kolozsváry János 7 óra 2p.-kor. 
2 Borbély György bajnok 7 , 38, 
3. Simonify Géza A 
4. Antal András 7 „.42., 
5 Baczony Kálmán 8 „ó,, 
6. Gidró Gergely e 
7. Kiss Ferencz 10243820 
8. Grosz Viktor 101,420. , 
9. Boheczel Sándor 10, 20... 

10. Tar Imre 12 ,l 
11. Ebrlinger Lajos a , , 

Versenyen kivül. 
Virtzfeld Móricz a versenyt pályafelé 

abban hagyta. 
A Bemszobor előtt mint czélpontnál 

jelentkeztek, megemelve fővegüket a hatal- 
mas ércez omber előtt. Nagy Sándor r. b. 
tag fogadta a torna egyleti tagokkal 
az érkezőket - s jegyezte a megérkezé- 
si időt. 
Sokat küzdöttek a versenyzők a Maros- 

Ludastól kezdve a nagy sárral, reggel felé 
pedig sötétséggel, mind untalan kitéve az 
ismeretlen utvonalon az eltévedésnek Ez 
akadályok daczára rendkivüli az eredmény 
a mit elértek, dicsőségére válik a két egy- 
letnek, mely azokat rendezte és a verseny. 
zőknek, kik kiválló erejükről és a kitartá- 
sukról azzal adtak legszebb bizonyitékot, 
hogy kivétel nélkül mind jó. kondiczióban 
érkeztek be. Különösen az első győző Ko- 
lozsvári Jánoson, a ki 18 éves, a ki erdélyré 
szi bajnok gyalogló czimet vivott ki, meg 
sem látszott a fáradságnak a nyoma. 

Kiváló lelkesedéssel fogadta Msrosvá- 
sárhely uri közönsége a derék athletákat 
s vetélkedtek egymással azok elszállásolá- 
sa iránt. 

E szép e.edmény elérésében kiváló ér 
demei van Velits Ödön, a tordai korcsolyá- 
zó egylet elnökének, báró Jósika Andor, 
gr: Bethlen Bálint, gr. Spanoki Frigyes, 
Mihbály Gyula, Miksa Inre, Felföldy Elek, 
Keresztes Armin, Bede Károly, Cseh László, 
Sándor János, Veszely Leonhard utmenti 
birtokos uraknak, kik mint az egyletek ál- 
tal felkért bizalmi férfiak kiváló figyelem- 
mel voltak a versenyzők iránt, s lehetővé 
tették, hogy ezek idővesztegetés nélkül táp 
lelék s italnemüekst vegyenek magukhoz és 
minden állomásról, hova besrtek, ujult erő 
vel távozhattak. 

i-n. 

fejét rázza. 
- Igaz; de honnan tudjuk azt meg, 

ha vajjon a javulás tartés lesz-e? Lehet 
hogy holnap ellenszenvet fog érezni 
ön iránt, a hogy az anyja iránt érzett, mi 
csakhamar gyülöletté fokozódott. Az ilyen 
eseteknél soha sem tud az ember helyes 
itéletet hozni. Vane ur, ha öszintén szolha- 
tok, azt mondom önnek, hogy nagyon saj- 
nálom önt. Nem volna becsület tőlem re 
ményt nyujtani önnek. Sőt ha a szülők 
megjegyezését birja s láthatja őt folyto- 
nosan, - meddig tarthat ez az álla 
pot igy ? 

Addig nem teheti nejévé mig esze 
helyre nem áll; s biztos reménységet senki 
sem adhat önnek. Én magam sem hiszem, 
hogy Julia meggyógyuljon. A Bréghtoni or- 
vos azt mondta, hogy agya reménytelenül 
meg van támadva. De én azt remélem, hogy 
ba egészségét és kedélyét sikerül jóikarban 
tartani, s a betegség hirtelen más fordula- 
tot nyer, akkor lehet egy kis gyenge re- 
ménységünk. De rem tudva helyesen te- 
szem-e, hogy ennyit igérek. Életének leg- 
szebb éveit egy olyan esemény után vára- 
kozva akarja ön eltölteni, ami valószinüleg 
csak képzelet? És az ön szerelmének az 
őszinteségében nem kételkedem, de feltéve, 
hogy ön az Evevardok beleegyezését meg- 
nyeri, számot vetett-e magával, hogy mibe 
kerülhet az önnek? 

A Godfrid sötét szemei örömtől ragyog- 
nak, midőn az orvos szavsit bevégzi, s 
nagyon lassan és megfontolva azt mondja: 

- ÉEnu az ön által nyujtott gyenge re- 
ménységgel szivesen várakozom. mindig 
jobban van velem. Gyakran vizsgáltam őt, 
midőn az ön kertjében a szobaleányával 
volt, s a különbség észrevehető volt. 

Midőn velem van, a türelmetlenség és 
nyughatatlanság ritkán látható. Ugy beszé- 

Amint szavait bevégzi Doktor Dale s 

Kiállitás Medgyesen. 
Sze 

A medgyesi kiállitás sikerült os 
tozatát képezik a házi iparczikkek küt 
gyüjteményes csoportozatok. Mindenek I 
kitünik a nagy-prépostfalvi csoportu 
mely egy falusi haztartás összes szüly 
leteit mutatja be, ugy, hogy abból mi 
hiányzik. Tudva van, hogy e község eml 
15 évvel nagy tüzvész által teljesenelm 
tult s annál meglepőbb, hogy ez idó 
nemcsak szépen kiépült, hanem ipari ul 
kek létrehozásában sok más régiben 
ségeket felül mul. Gyüjteményes kiállt 
még nyolcz falu mutatott be, melyek ui 
tén dicséretet érdemelnek. a 

Az egyes kiállitók tárgyai is kiell, 
tik a látogatók kiváncsiságát szükségül 
ritkaságuk által. Gazdagon van elárami 
szép termésüű gyümölcsökkel, szőllőkkelm 
lyek valamely meglepő tulajdonságuk il 
ébresztik fel a figyelmet. Kerti és mu 
termények is képviselve vannakk 

Egész külön csoportozatot alkotmi 
kézi muakák, női iparczikkek, ugy a 
gibb korból, mint az ujabb időből; az el 
történeti, az utóbbiak műalkati becscsel 
nak. Igen értékes egy ó-német kötés mi 
valamint két más e nemü tárgya 17.iku 
zadból, melyek közül egyikbe a készités 
1628, van bevarrva. sln 

Gazdagon van a kiállitás bornil 
ellátva. Eltekintve attól, hogy az eg 
községek mind képviselve voltak szőllül 
ményeikkel s borral, még sok ismert a 
és kereskedő, ugy szintén magános gul 
is küldtek. Loggazdagabb volt e tekin 
ben az erdélyi pincze-egylet kiállitása, m 
egylet nem kimélt semmi költséget, I 
a kiállitás tartalma alatt külön megbi 

által képviselve legyen. Az egylet azonk 
borait nemcsak mutatja, hanem meg is 
lelteti a látogatókkal. 

A medgyesi kiállitás ez évben 
zőknél sokkai gazdagabb és nagy ! 
tottságnak örvend. 

m 

Városi ügyek. 
MKolozsvár az. kir. város törvé 

tóság! bizottságának közgyű 

Tegnusp (szept. 30.) tartotta vi 
törvényhatósági bizottsága, Albach 
polgármester elnöklete mellett, szep 
havi rendes közgyülését. A városaty 
gyon csekély számmal voltak jelen, 
egyötöd részök,) jeléül annak, hogy 
„érdekes" ügy nem volt napirenden. A 
nács tagjai közül ott voltak: Deák 
kapitány, Markó E., dr. Nagy Mór és 
csina G. tanácsosok, dr. Szabó Gyula 
Salamon A. tanácsjegyzők. 

A közgyülés szentesitett törvény 
jelentésével nyilt meg; ezután Szvac 
bemutatta, Salamon A. pedig felolv 
közoktatási kormány és a város 
vizvezeték kiépitése irent kötött sz 
mely jóváhagyólag elfogadtatott s mege 
sités végett föl fog terjesztetni a belügyn 
niszterhez. : md 

Ezután Szvacsina G. terjesztielő (ri 
feld József mesgyeigazitási ügyét, 
a közgyülés a tanács és szakosztály 
lata értelmében intézett el, t. i h 
hogyta agtanács abbeli határozatát, 
lyel nevezett házbirtokost elutasitotta 
kérésével, hogy neki a város kárpótlási 
jon, a tőle (Grünfeldtől) állitólag n 
1860 ban a városi hatóság által utczaszól 
sités czéljából a kölközéputczai telkéből e 
foglalt területért; mivel Grünfeld állitás 
semmivel sem képes igazolni s kül 
elévült a joga: kárpótlás iránti ké 
elutasittatott. (DAl 

A közigazgatási bizottság jelentése ( 
f, év első feléről) tudásul vétetik, valamit 

lek vele mintha épen olyan helyén volna: 
esze mint nekem. 

A szobaleánya ellenben, kiről meg 
gyok győződve, hogy teljes szivvel léle 
hü hozzá, ugy beszél vele, mintegy 
nyeztetett gyermekkel. Ő ezt homály 
érzi, s ez őt bosszantja. A szerelemnek 
látása van. S nekem ugy tetszik, ho 
ki sem segithet ugy rajta mint én 
tek. Legyen szives megfigyelni őt, 
velem van. - Engedje, hogy Everard 
npak kedvező véleményt vihessek, midő 
megyek hozzá! al 

- Mit kiván tőlem, hogy tegyek 
kérdé az orvos a Vane kérése által akama 
lanul meghatva. i 

- Nem láthatom Juliát az ön 
létében? 
: - Egyik rögeszméje az, válaszol 
orvos, hogy én zsarnok vagyok, s jele 
temben nem beszélne; s mig a szüleitő 

hatalmazást nem nyerek nem ak 
ügybe beljebb menni. Nem szabad 
szontlátni. 

- Engedje, hogy én legyek 
ügyemnek ez ügyvéde, zaklatá Godír 
anyja hallgatni fog reám. Adja ide 
ressét, s engedje, hogy én magam 
jek oda. 56a0ai 
-Jelenleg Londonban vannak Dli 
Kensingtonban, ámbár ugy tudom, ho; 
vid idő mulva Skotlandba szándékozn 
dulni. Én oda adhatom önnek Az adresst, 
ám lássa s probáljon szerencsét. Sőtlevelt 
is adok, melyel bemutassa magát. 

Godfrid megköszönte az orvos 
ségét, ki az iróasztalához ment s p 
irt még a levélpapirosnak mind a n 
dala tele volt irva; miután bepecsét 
megczimezte a boritékot átadta azt 
junak jóindulattal azt mondva. 



ulen vita nélkül intéztetett el, elfogad- 

in az eddigi bérlőknek a közgyülés fo- 
miban beadott ajánlata, mely szerint a 
ymalomért és a zsemlésmalomért 7500 
Ni haszonbért adnak. Hasonlókép tudá- 
vilte a közgyülés a tanács abbeli in- 
edését, hogy a közvágóhidhoz egy bérest 
ott fel, a tisztiorvosi hivatalhoz pedig 
Hivatalszolgát vett föl. 
Iek után dr. NagyaMór inditványára 
ihedt sóskutak területének megvásárlása 
i határozathozatal a közgyülés általá- 
lrültsége közben a legközelebbi (no- 
meri) közgyülésre tüzetett ki. 
tárgy, mely most került szőnyegre, 
mabb vitát idézett elő. A számvevőszék 
mis megvizsgálván a városi pénztár mult 
0 évi áltálános és zárszámadásait, azt 
ujegyzést tette rá, hogy a számadások 
ek ugyan, de a tanács utasitandó volna, 
nagyobb megrendeléseket és munkákat 
é ulján eszközöltessen. 

e Szvacsina Géza a tanács nevé- 
számvevőszék által felsorolt 15 esetről 
utatja, hogy igenis minden megrendelést 
mukát árlejtés utján tétetett meg a ta 
ivéve olyan kiesebbszerüű munkákat 
dolgozház kimeszelése, szobapadlózat ki- 
Ma)imelyekre nem is lehet árlejtést tar- 
A tanács visszautasitja a számvevőszék 
musitásnál tetező alaptalan megjegyzé- 
laufer Ferencz, Nagy Lajos, Züllich 
u, Kltes Károly és Dorgó A. felszólalá- 
min, a polgármester abbeli kijelelenté 
hogy a Tanács minden lehető esetben, 
mljtés utját követi, közgyülős a szám- 

unék javaslatét mellőzi. 
Ekkor Salamon Autal terjesztett elő 
nmimsdási ügyet, melyekben a számve- 
"a illető számadásokat kifogástala- 
lyeseknek találta s a számadókat a 
bi felelősség alól fölmenteni ajánlotta. 
pülés a számvevőszék e javaslata ér- 
miben határozott. A számadási adatok 
l kiemeljük, mint közérdeküeket, a kö- 

A Esi téglagyár 1886 ban egy mil: 
150 ezer darab téglát állitott elő; a 

hezer darabját 16 frton adta el; összes 
Mle 35650 frt., kiadása pedig (levon- 
uállandó forgalmi tőkét: 6000 frtot) 

rt volt. 
főtéri rom. kath. templon körül fek- 
tek kisajátitására gyüjtött alapnak 

uyona 1886. és végével 148. 436 frt 
It értéket képviseit, még pedig 88. 404 

r. készpénz, értékpapir és künnlevő 
telés, 65.069-írt, pedig ingatlan. 
Ezek után nehány tanácsi bejelentés 
Uírt, ideiglenes kölcsön, egyes költség- 
tételek kimerülése) tudásul vétetik, 
mi közegészségügyi kongresszusra pe- 

lét városi orvos felküldése elejtetik, 
n a kongreeszus ugyis elkezdődött már. 

Kereskedelmi Akademia és a városi 
olák 1886-87. évi müködéséről szóló 
kek tudásul vétetvén, a közgyülés 
lvita után néhány tisztviselőnek fize- 
molegeket, a rendőrség egyes tagjainak 
ta választásoknál teljesitett rendkivüli 
latukért jutalmat szavaz meg, még 
5 rendőrbiztosnak egyenkint 10 frtot, 
Mdőrnek pedig egyenkint 3 frtot. 
Fégül a kőözegészségügyi bizottságot 
ilotta ujra a közgyülés, megválasztva 

i tagokat, a Tüzoltó-Egylet választmá. 
a pedig 6 tagot választott; a vizveze- 
Mitésének ellenőrzése ezéljából a szak- 
jok egy 4-es tagu szakértői 
ittság kiküldését s tagokul: 
m2eni Balázs vár. mérnököt, Pákey La 
lépitészt, Kovács Gyula vasuti mér 

t és Maetz Frigyes épitészt ajánlotta ; 
níts azonban az utóbbi helyett, miután 

int vállalkozó ugyanazon ielken végez 
Iit, s igy érdekelve lehet, Maetz he- 
Éjszaky Károly vasuti főfelügyelőt 

ia javaslatba. . 
Dorgó Albert hevesen kikelt a ta- 
javaslata ellen, melyet Salamon A. vé- 

István ellenben nagyon is 
deklarálta a tanács javaslatát. 

re isa közgyülés elhatározta, hogy az el- 
inő bizottságot titkos szavazással a jövő 
yilésen fogja megalakitni, addig pedig 

tetéki munkák ellenőrzésével Deb- 
és Ditrói József bizattak meg. 

igyülés vége fél 7 órakor. 

Előfizetési felhivás 
nzék 1887. október -deczem- 

ber utolsó negyedére. 
szeptember végével a harmadik év- 
med is lejárt, - tisztelettel kérjük 
muk t olvasóit, hogy előfizetésüket 
lóbb megtenni kegyeskedjenek, hogy 

zétküldésében fennakadás ne tőr- 

-
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Előfizetési feltételeink : 
évre. .. megelő frt 

edre...... ft 
.... 1 frt 50 kr. 

z2svár, szeptember hó. 
Az ,ELLENZÉK" 

kiadóhivatala. 

MINDENFÉLE. 
. Kolozsvár, október 1. 

Akatonai kincstár szükségle- 
fedezésére. A szövetségbe lépett ma- 

muági gazdasági egyesületeknek az 

előbb elfoglalja. 

I iránt kérelme, hogy a katonai kincstár nyers- 
termény szükséglete közvetlenül a terme- 
lőktől szereztessenek be, mint örömmel hall- 
juk a minisztertanács megállapodása értel- 
mében a közös hadsereg, a honvédség és az 

illető szakminiszteriumok valamint a gazda 
sági egyesületek képviselőiből alakitandó 
értekezieten fog Budapesten tárgyaltatni, 

melynek határidejéül október 10-ike és kö- 
vetkező napjai vannak kiüzve. A tárgya- 
lások vezetésével Kozma Ferencz, minisz- 
teri tanácsos és a lótenyésztési ügyosztály 

főnöke van meg bizva, ki e szaktanácekoz- 
mányra Gamau/ Vilmos, kir. tanácsost és 
az erdélyi gazd. egylet titkárát is meg- 

hivta, mert épen Gamauf volt az, kik az 
egyletek szövetségi gyülésén a porosz had- 
sereg szükségleteinek beszerzéséről oly meg- 
döbbentően gyakorlati adatokat bocsátott 
rendelkezésre. 

- A „Deési kiállitás. A folyó 
évi október hó 16.án megnyitandó deési 
ipar, termény és állat kiállitásra jelentke- 

zett kiállitók száma jóval tulhaladja a 
800-at. Az ipar és termény csarnokokat 

Rumbolov B budapesti zászlógyáros disziti. 
Az iparcsarnoknak 15 terme és szobája van. 

A gépcsarnoknak - hol a bányászat, bőr 

és vasipar is elhelyeztetik - külön épület 

emeltetett. A kiállitandó tárgyak egy jelen 
tékeny része már Deésen van; A tárgyak 
elhelyezése már kezdetét veszi, a rendezés- 

ben a kiállitók és képviselőik is buzgalom- 
mal vesznek részt. 

- FPapválasztás. A dálnoki ref. 
egyház a Borbáth Pál eltávoztával üresen 
maradt papiszékbe szept. hó 25 én válasz- 
tott uj lelkészt. E nap valódi ünneppó nőtte 
ki magát. Az eltávozott lelkész B. P. is le- 
rándult Csikszeredából s a napot volt hivei 
közt töltötte. Templomozás után egyhangu 
lag kiáltották ki Gödcezi János koronkai 
lelkészt s neki a papi dijlevelet azonnal is 
átadván felkérték, hogy uj állomását minél 

Templomozás után Lázár 
Mihály fógondnok házánál ebédre ültek 
össze, áldomásokat mondván az ujonnan 
megválsasztott lelkészre. 

- Medvevadászat. Nagy-Szebenből 
több bécsi és berlini arisztokrata nehány 
napig tartó medvevadászatot rendez a fo 
garasi hegységben. A vadászatra, melyet 
oktober hó első napjain tartatnak meg, már 
többen érkeztek Nagy Szebenbe. 

- Halálozás. Id. Györbiró Bemia, 
s.szt.-györgyi földbirtokos és volt városi 
tanácsos szélhüdés következtében hosszas 
szenvedés ntán szept. hó 29-én életének 
78-ibh évében megszünt élni. Temetése teg- 
nap volt a közönség általános részvéte mel- 
lett. Nyugodjék csendesen. 

- Vágóhid Nagy-Szebenben. A 
nagy-szebeni vágóhid épitéséhez immár hoz- 
zá kezdtek. Most a jégkamarát épitik, vala- 
mint a husraktárakat. Az összes épitmé 
nyek 50000 frtba fognak kerülni és jövö év 
végén készen kell lenniök. 

- Tanitógyülés. A háromszék vár- 
megyei tanitótestület ez évi közgyülését 
okt. hó 21. és 22. napjain tartja K.-Vásár- 
hely város tanácstermében. A tárgysorozat- 
ban a sok érdekes pont közt van a titkári 
jelentés két évi müködésről és egy méhé. 
szeti egyesület alakitása iránti választmá- 
nyi javaslat. 

- Nagyváradon 40-en jelentkeztek 
az önkéntes tiszti vizsgálatra, kik közül 
23-an tették le sikerrel a vizsgálatot. 

- Rablóvilág. Somogy, Zala, Vesz- 
prém s a szomszédos megyék a legfrisebb 
rablókrónikák 
utóbbi időben. Igalban a napokban egy re- 
galebérlőt raboltak ki az uton. A Bakony- 
ban 7-8 betyár alkotott"egy companiát s 
már két levélhordót csiptek meg az uton. 
Mut hó 20 án O Donell gróf zalamegyei 
kastélyába akart behatolni 4 fegyveres rabló, 
de zajt csinálván menekülniök kellett ered- 
mény nélkül. A gelsei-csendőrség 8-at már 
letartóztatott s a többiek ellen is hajtó had- 
járatot inditott. Halason Vajna Jánosné la- 
kásába éjjel 3 álarczos rabló tört be s pén- 
zét elvivén őt halálra verték. Récsén Inkey 
László nagybirtokos számtartója 400 frt, 
árán szabadult tőlük. A vidék rémülete ál- 
talános. 

- Kis hirek. Felindortban, Bécs közelé- 

ben, tegnapelőtt 3-4 óra tájban két lőporraktár légbe- 

röpült, mintegy 12 halott és sok sebesült lett az áldo- 

zat. A felrobbant lőpormennyiség sulya 300 kilógramm- 

ra rug. - Magyar ünnepély volt Amerikában Cle- 

velandban közelebbről, melynek fényét a négy szakasz- 

ban kivonult diszmenet képezte. A város lakósai közt 

mintegy 15.000 magyar van. - A bécsi, katholikus 

kaszinó állást foglal az éjféli mise ellen, s megszüntet- 

ni készül ezen avult intézményt. - Linczben most 

a közelgő pápai jubilenm alkalmából nagy katholikus 
gyülés von. Mintegy 7000 ember, köztük 1000 nő vesz 

részt benne. - Belgrád mellett Pirotnál két isme- 

retlen utazót meggyilkoltak a határon. - A szegedi 

szinházban tegnapelőtt tartották a második világitási 

próbát, mely az elsőhöz hasonlólag nem sikerült teljesen. 
- Azaradi oktober 6-iki ünnepélyen a vértanuk ki- 

végeztetési helyén az emlékbeszédet Csécsi Imre ret. 

segédlelkész fogja tartani. - Meggyult a ruha Ara- 

don egy nőn, - de szerencsésen meggátolták a teljes 

elégést. 

/ 

VAROSI HIREK. 
- A podesta köszönete. Mint! 

tudva van t. olvasóink előtt a kolozsvári 
önk. tüzoltó egylet a fiumei közgyülés al- 
kalmával 24 személyre való diszes asztalte- 
ritékkel kedveskedett a fiumei podesta (pol- 

szinhelyéül szolgálnak az 

ELLENZEK (885) 
gármester) nejének, mely teriték ép oly 

eredeti, mint izlésteljes tulipános ládában 
volt elrakva. Ciotta Jánosné, Ritt r Natá- 
lia - a polgármester neje - nem lévén az 
ünnepélyességek alatt ott kinn, az aján- 
dékot férje vette át és a nejéhez intézett 
beszédet - illetőleg levelet - tüzoltó egy- 
letünkhez intézett következő meleg sorok- 
ban köszönte meg: 

,Nagytekintetű Parancsnokság! Ko- 
lozsvar öngéntes tüzoltóinak testülete ke 
gyeskedett hitvesemet a városunkban f. év 
augusztus hava 18-22. napjain megtartott 
orczágos tüzoltó szövetkezeii VIII közgyü- 
lés alkalmából értékes és kedves ajándék 
kal tisztelni meg. Hitvesemnek kényszerült 
távolléte folytán helyette én si-tek ugy az 
ő, mint saját nevemben is, mélyen érzett 
hálánkat fejezni ki a diszes ajándékért, me 
lyet féltékenyen fogunk megőrizni, emléke- 
zetül ama szép napokra, a mikor szeren- 
csénk volt az önkentes tüzoltó testület tag- 
jait körünkben tisztelhetni. Kérem a nagy- 
tekintetü Parancsnokságot, sziveskedjék tol- 
mácsa lenni ezen érzelmeinknek ugy az 
össztestület, mint annak minden egyes tag- 
jai irányában is; kisérje szerencse léptei- 
ket mindenhez önnön javukra s hasznára 
azon emberszerető intézménynek, melynek 
munkás tagjai. Fogadja a nagytebkintetü Pa- 
rancsnokság őszinte nagyrabecsülésem nyil- 
vánitását. Ciotta János s. k. podesta " 

- Az E. M. K. E. irodája az új 
évnegyeddel szállást cserélt. Elhagyta bárom 
éves, nem igen diszes helyiségét s méltó 

helyre költözött az iparosok főtéri 
házába. A személyes, mint irásbeli meg- 

keresések (pénzes-, és egyszerü levelek) jö- 
vőre ide czimzendők a titkár: Sándor 
József nevére. 

- Október 6. Az egyetemi ifjuság 
ez évben sem feledkezik meg az aradi gyász- 
nap kegyeletes emlékéről. Gr. Almásy 
Imre egyetemi körielnök és br. Kemény 
Arpád alelnök felhivást intéztek az ifjuság- 
hoz gyülés megtartása végett, mely az ün- 
nepély módozatait leend hivatva megállapi- 
tani. A gyülés holnap d. e. 10 órakor fog 
megtartatni az egyetemi kör bolfarkas ut- 
czai helyiségében s hisszük, hogy a nagy 
férfiak gyászos emlékéhez méltóan fogja 
egyetemünk hazafias ifjusága október 6 át 
megülni. 

- Angol nyelvtani előadások. 
Kovács János az előadásokat a helyi tudo- 
mány egyetem a következő napokon tartja : 
kezdők számára Kedden és Pénteken d. u. 
5-6-ig, haladottak számára 6-7-ig. A kik 
a kedvező alkalmat felakarják használni, 
hogy ugy a helyes kiejtést, valamiot a 
nyelvet magát könnyen elsajátitsák, felhi- 
vatnak ez előadásokra. 

- Friss bakák. Egész sereg friss 
k. k. frájbilégos" öltözik fel mától kezdve 
egy esztendei önkéntesi szolgálatra. Az or- 
vosnövendékek közül lesz k. b. húsz ,da- 
rab', a többiek kitesznek körülbelől 50-60 
darabot. Rég ideje, hogy ily nagy , Abthei- 
lung" volt. Az uj sütet bakák felerésze vi- 
gan fütyörész, a másik része lehorgasztott 
fejjel köszöni alássan az olyan önkéntes 
szolgálatot, a mit muszáj végigcsinálni. 
De hát egy év nem a világ, nyilik mejd 
még szagos virág, mit letépjen a czibil. 

- A városi orvosi hivatal is a 
mai nappal lakást változtatott. Anynyiszor 
volt hangoztatva az eddigi hivatali helyi 
ségnek szük és czélszerütlen volta, hogy 
végre a nemes tanács fülébe vette a fel- 
szólalásokat s uj helyiséget bérelt ki a Fo- 
goly-utczában, mely tágas és a kivánal- 
maknak teljesen megfelelő. Tudására hoz- 
zuk tehát az illető közönségnek, hogy ez- 
után a városház helyett a Fogoly-utczában 
keresse a városi orvos urakatt 
-A költözködőknek erősen kel- 

lemetlen idő jutott. Kopott bakaköpenynél 
szürkébb fenn az ég, s könnyeket perget 
alá, mint egy népfelkelő.... A nap nem 
tudja elverni a sok bolond felhőt, melyek. 
ből rövid szünetekben alászitál sürün az 
őszi eső, melynek minden kupája után egy 
véka sár lesz. Annyi haszon még is van 
ebből a czudar időből, hogy városszerte 
nem fullasztja az embereket a felgyült ren- 
geteg por. 

- A kolozavári kör f. évi októ- 
ber hó 8-án, az az szombat délután 6 óra- 
kor, saját helyiségében évi rendes tisztujitó 
közgyülést tart, melyre a t. tag urak tisz- 
telettel meghivatnak. A közgyülés tárgyai: 
I. Elnöki megnyitó. 2. A választmány mult 
évi müködéséről szóló jelentésének tárgya- 
lása (egyik pontja a tagsági dijfelemelése). 
3. A számadás vizsgáló bizottságok jelen- 
tése s ezzel kapcsolatban a jövő évi kőlt- 
ségvetés tárgyalása. 4. Számadás felülvizs- 
gáló, s jegyzőkönyv hitelesitő bizottságok 
kinevezése. 5. Inditványok. 6. Tisztválasz- 
tás, azaz elnök, alelnök, háznagy, titkár, 
pénztárrnok, ügyvéd, jegyző s a választ- 
mányból sorsszerint kilépő: Nagy Béla, dr. 
Nagy József, Nagy Lajos, dr. Hegedüs Ist- 
ván, dr. Fischer Lajos, Szász Domokos, Vö- 
rös Sándor és dr. Csiky Viktor helyébe 8 
választmányi tag választása. Az igazgató 
választmánynak 1887 évi szept. hó 28 án 
tartott üléséből. Girsik János elnök s. k. dr. 
Szentkirályi Gyula jegyző s. k. 

- Értesités az ipartanmünhe- 
lyekről. A kolozsvári épitő, fa- és vas- 
ipari tanműhelyekben az oktatás megkez- 
dése, valamint az intézet megnyitása a he- 
lyiség fölszerelési munkálatai miatt f. ok- 
tóber hó 27.ig elhalasztatott, miről az ér- 
deklődő közönséget ezuttal értesitjük. Az 
igazgatóság. : 

- Elgázolás. Tegnap délután feél 

Öktóber 1. 
ségnek volt okozója Czecz Péter kocsisá- 
nak vigyázatlansága. A kocsis oly sebesen. 
hajtott az utczán végig, hogy az ott hala-- 
dó Kilyén Sámuel megyei tisztviselő nem 
térhetett ki előle s a rohanó kocsi által 
elgázoltatott. - A vigyázatlan kocsisnak 
baja lesz. 

- Uj vendéglő nyilik holnap (ok- 
tober 2.) Belközép-utcza 38. sz. alatt a br. 
Banffy ház mellett, hol igen tisztán kezelt 
és jó minőségü borok, valamint izletes éte- 
lek szegedi konyha szerinat jutányos áron 
kaphatók. A páratlan szegedi hálpaprikás 
valódi minőségében csak itt kapható, mire 
is a fogyasztó közönség figyelme felhivatik. 

IRODALOM. 

* Az ,Armenia október havi füzeté- 
ben (mely szokott csinos formájában jelent 
meg Szongott Kristróf ír czikket Csáb- 
rus Zachariásról, Sz.-Ujvár egyik jeles szü- 
löttéről ki a városra nézve különösen ál- 
dásos életét 1870 ben fejezte be- A czikk 
mellé Csábrus fametszetüű képe van mellé- 
kelve. Dr. Molnár László folytatja az 
örmény litteraturáról szóló közleményét, 
dr. Turcsáné (Placsintár Gizella) a ,Cso- 
datülemile" ez. örmény regét közli forditás- 
ban, melyet dr. Gopcsa László forditásában 
lapunk is közölt hetekkel ezelőtt. Dr. S i- 
may János az őrmény szinházakról ir foly- 
tatólagos czikket. Az ügyesen kiállitott fü- 
zetet több apró érdekes közlemény zárja be. 

MŰVÉSZET. 
* Nemzeti szinház. Müller Hugo ,Fok- 

ról:fokra" cz. 5 felvonásos szinmüve került 
(félház előtt) tegnap előadásra. Á darab a 
következő nehány szóért van megirva : „Sze- 
gény leány, ha becsületes legény kéri: 
menjen hozzá, mert ha gazdag nobilira hall- 
gat : gyalázatba kerül.4 Ez a morális sen- 
tentia van keserves öt képben igazi német 
szóáradattal kinyujtva. A darab rossz. Ha- 
tása nem volt, s ez természetes is. Masok- 
kal fejlettebb a szinpad, s követelőbb a kö- 
zönség semhogy ily árva dolog megállhas- 
son az itélete előtt. - A szerepeket Fáy 
Szeréna, Szentgyörgyi, Krasznainé, Ivánfi, 
Megyeri, Andorfi (ki az este izetlenül tul- 
zott), Hatvani és Serédy Sarolta töltötték 
be. A megbukott darab körülbelül nem ke- 
rül többé szinre. (a. -) 

" Abudapesti nemzeti szinház jubileuma. 
A második előadás, melyet a jubileum al- 
kalmából csütörtökön este rendeztek és 
mely a tegnapinak ismétlése volt, ismét 
nagyszámu közönséget vonzott a nemzeti 
szinházba. A nézőtér nehány páholy kivé- 
telével megtelt. Jelen voltak József fő. 
herczeg gyermekei: Mária Dorottya és Mar- 
git főherczegnők, valamint László és Józset 
főherczegek is és az előadást látható érdek- 
lödéssel nézték végig. Különösen az ifju fő- 
herczegek a páholyokból kihajolva, éber figye- 
lemmel kisérték a szereplők minden szavát. 

NEMZETi SZINHÁZ. 

B8ik szám. 

vasárnap 1887. október hó 2-án. 

PARASZT KISASSZONY. 
Szinmü 3 felv. 

Bérlet 

Olympi verseny. 
Á brándkép a budapesti nemzeti szinház ötven éves 

fennállásának ünnepére. 

Irta: Jókai Mór. 
(Vége.) 

S a többiek, mind méltó társaik, 
Rákóczy anyja, „Zrinyi Ilona" 
Erzsébet, a nagy britt királyi nő, 
Örjöngő ,Lear", önáldozó ,Zrinyi", 
Busongó „Mikhál”, lázadó Petur, 
Apjának 1fju mássa, mór Othello, 
Jágó és Tartuffe, Caesar, Brutusával 
S kik édes tréfa játszi hangjain 
Örömnek kincsét szórták a világba : 
A két borbély; a kárpitos legény, 
A bonvivantok mintaképe, 
S kit a tréfák alakjai között 
Legelső legnagyobbnak ismerék : 
Az ős Peleskei nótárius, 
Ha egyszer végig járna még e szinen, 
Tengerbe üzne minden bánatot! 
S ha hallanám még alföldi karámok 
Hősét, Dallos Csikóst, kalandos Sobrit 
S ábrándos társát, Rózsit, a pacsirtát, 
S a dalmüvek hirhedt nagy asszonyát, 
Normát. Hunyad-fiaknak drága anyját 
Haranghangjával: tünde szép Luciát 
Csalogányszégyenitő énekével. 
Tréfás Don Bartolot és Dulcamárát 
S leányát, az égben eltünt Szeráfot - 
Kiket mind pázsit főd vagy pázsitosabb 
Feledtetés. A nagy költőkkel együtt, 
A kiknek szellemalkotásai 
Együtt éltek velük - s tán együtt haltak ? 
Ki hozza ujra össze a csatát? 

Jelen: Palma sub pondere crescit, 
A pálma önterhe alatt növekszik 
Mi a mult bajnokainak akadály volt, 
Annak legyőztén nyerték a sikert, 
S a küzdelemben volt a diadal. 
Ma már nem eszköz többé a müvészet 
S zászlóvivője más nagy eszmeharcznak, 
Ma a müvészet czélja önmagának, 
A nagy történelem ábráinál, 

7 órakor a beltorda utczában szerencsétlen- Ki a hármas nemzeti szint emelte 
A győzelemre, hirnevét kivivta. 
Most a közélet prizmáján keresztül 
Ezernyi változatba tört szinek 
Hü árnyalása az igaz művészet. 
A kor, mely a szinészt egyranguvá tette, 
Egynuttal leszállitá őt a piedesztálról. 
A melyen állott, mint kivételes lény. - 
Nem félistent követel tőle többé, 
Hanem egész embert, felfoghatót, 
Minden hibáival s erényivel. 
Nincs többé bizva szinpad szónokára, 
Hogy nemzete panaszsait keseregje; 
A rustrumon jobban elvégzik azt. - 
A nagyvilág és harczai helyett 
A sziv világát s annak harczait 
Kivánja a jelenkor látni már. 
- Még a költőn is érzik a hatás : 
Midőn szinpadra hozza hőseit. 
Kiket a mult dicsfénye vesz körül, 
Nem szobrot vés, de fest győngéd ecsettel; 
Hogyan éreztek ők, mint emberek, 
A korona és pánczéling alatt? 
Egykor a népélet is egyszerü volt: 
Nehány mindenkitől ismert alak, 
Táj-öltözetben: körmönfont szavak, 
Eszményitett betyár, ki nem rabol, 
Szájába tapsidéző népdalok, 
Mellé egy ártatlan vadrózsabimbó. 
Ma már a nép fogalma egy világ. 
Más emberek, uj osztály, társaság, 
Megváltozott fogalmak, viszonyok, 
Uj vágyak, más hiuság, szenvedélyek, 
Komoly törekvés, léha nyegleség 
A nemzetélet gyorsabb lüktetési 
Uj tért nyitottak a költő előtt, 
És azzal uj pályakört a művésznek. 
S nincs többé szép hazánk körül bezárva : 
Már hozzá számítunk a nagy világhoz, 
A mult alatt csak országunk szivében 
Volt versenyünk a müűvelt idegennel : 
Most versenytársunk az egész világ: 
S egyenlő szinvonalra kell hatolnunk 
Nagy népcsaládok ős müvészetével, 
Hajdan mindhárom müvész geniusz 
Tölté be templomunk. Ma mindegyiknek 
Külön disz-csarnokot szentelt a nemzet. 
A dal világnyelv más templomban zeng; 
Népsziumü, a nép nyelve, önmagának él; 
Az ősi háznak minden terhe ránk, 
A költészet tolmácsira, maradt. 
- Dicső örökség! Ez tagadhatatlan ! 
De elpazalva semmi sincs belőle: 
Nem veszténk el semmit a hagyományból, 
A költőóriás királyi Shakespeare 
Nagy alkotási ép ugy fényben élnek, 
Mint önszülötte klasszikusaiok. - 
Helyét leli mind a romantikus, 
Mind a realis költészet neme, 
Nyelvünknek Ilyrai szépségét, 
És drámai hatalmát egyesitve, 
A néphumorból támadó zamattal, 
A mit teremt, az vérig nemzeti. 
S uj nemzedékünk méltó uj korunkhoz: 
A ledül. pálmaerdőnek porából. 
Uj pálma geszt emelkedett magasra, 
Megosztva elfoglalt ősbirtokát 
A multból fennálllott pályatársival, 
Kiket, mint őstörzseket a folyondár, 
Ugy fednek még zöldülő-koszoruik 
S az uj Olymp, a nemzet Heliconja, 
Már nem siratj' a mostoha időket. 
De küldetését hiven teljesiti 
Csoportosulva egy oltár körül, 
A mely e hazát templommá tevé, 
E házat, e házat, e nemzetet. 
Ez a jelen. - Legyen szebb a jövő! 

Oraculum: A verseny véget ért. Itélet-m : 
„Az a babér becses, melyet a boldog élő 
Önhomlokáról az elmult fejére tesz. 

Jelen: Követve légyen, Istennő, szavad ! 
Az a babér becses, melyet a boldog élő 
Őhomlokaról az elmult fejére tesz." 

Lleegujabb. 
Az „Ellenzék" sürgönytudósítása. 

Budapest, okt. 1. 

Czeglédről a reggeli vonattal 670 
Verhovaypárti választó érkezett a fő- 
városba. A vasutról egyenesen a füg- 
getlenkör elé vonultak, honnan öttagu 
küldöttség ment Irányi pártelnök la- 
kására. Itt előadták kérelmeiket, kér- 
ve Irányit, hogy hasson oda, hogy 
Komjáthy lemondjon a czeglédi 
mandatumról. Irányi kijelentette, hogy 
pressziót nem gyakorolhat, forduljanak 
az országgyüléshez. Erre ismét a füg- 
getlenségi kör helyisége elé mentek, 
hol Komjáthy az ablakból beszélve ki. 
jelenté, hogy ha törvénytelenség elkő- 
vetetett a czeglédi választásnál, lemond 
a mandatumról, különben nem. Ezután 
Verhovayhoz ment a küldöttség. Az 
egész rendőrség talpon van. Zavaroktól 
tartanak. 

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTULAJDONOS 

BARTHA MIKLÓS. 

NYILTTÉR. 
A kolozsvári első 

husfogyasztási szövetkezetnek 
a főtéri ev. ref. status bérházának (lábas- 

ház) udvarán levő nagy 

hus-árudájában 
a marhahus ára kilonként 32 krra szálit- 
tatott le. 

Ugyanezen mészárszékben árusitott husra 
nézve a szövetkezet tagjai részére bárcozák 
is állittatnak ki. . : 

*) Ezen rovat tartalmáért nem vállalunk felelős. 
séget. Szerk, 
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Kolozvárt, 1887. 

ka1 E 
Van szerencsém a n. é. közönséget értesiteni, hogy a belszén- 

utczában a Gróf Rhéday-féle házban egy a kor kivánal- 
mainak teljesen megtelető és egészen ujonnan erendezett 

KÁVÉHÁAÁZAT 
nyitok, gondot lorditván arra, hogy a n. é. vendégeim kiváló kényelme 
mellett, az árakra nézve is - fél oly olcsón, mint máshol - jussanak 

J4 ugy az enni és inni valókhoz, mint a billiárd játék élvezetéhez. 

Különösen felhivom a figyelmet gyönyönü fali festményekkel ellátott 0 

billiárd-terumemare, 
/ hol még Kolozsvártt nem látott kettős lapu tekeasztalok állának tisztelt 

vendégeim rendelkezésére. 
Mindennemű hirlapokkal felszerelt kávéházam többi helyiségei is meg- 

lepő csinnal vannak berendezve és kitünő kávén kivül mindennemü leg- 
obb és legfiissebb ételek és italokkal szolgálhatok. 

ljelszavam: a legjobbat a legjutányosabb áron! n. é. vendégeim 
részére kiszolgáltatni. 

Nagybecsü látogatását kérve a n. é. közönségnek, maradtam 

Kiváló tisztelettel 

LORENZ FERENCZ, 
; kávéház-tulajdonos. 

-eeseeeeeeeeseese.... 
aesdelszó: izlés, pontosság és ölcső 2 ár!11 

IIUj női-divat üzlet!! 
.a vn szerevcsém a pagyérdemü helyi és vidéki 
közönség becses tudomására hozni, hogy a Főtéren, 

Fröhlich-féle házban (Stratzingér Gusztáv papir- 
kereskedése mellett) egy egészen ujonnan berendezett 

nűi-divat üzletet nyitottam, 
a hol mindenneniü bel. és külföldi áruk, u m: selyem, 

bársony és gyapju női-divat kelmék sib. stb. nagy vá- 
lasztékban kapnatók. 

Kész ruhák és felöltők a legujabb párisi divat 
szerint saját műtermemben, szdnélye vezétévemzmele 
léett készittetnek. 

Egy kitümné bécsi szabász, 
valamint menyasszonyi kelengyék előállitásához s leg- 

4 jobb erők fölött rendelkezvén, azou kellemes helyzet- 
ben vagyok, hogy a kor legmagasabb igényeinek is 

megfelelhetek. 
vVidéki mepnén lelések gyor"an és pontosan esz. 

közöltetnek. Ruháthoz derék és előhossz beküldése ele- 
gendő. 

A magyérd mü a közölség b cses ártfogásá! kíri 

kiváló tisztelettel: 
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' 804 (8-100) Merza Gterő. 

Késznői eloltot 

POTOCKY EÉs DÁN EL 
Főtér 18. szam,1 Báró Wesselényi

-féle ház. 3 

Van szerencsénk a n. é. közöns ség becses Egyelmébe 

ajánlani, hogy az 
; 

öÖSZI e TÉLI IDÉNYRE 
A LEGUJ Az 

RUHA-SZÖVETEK, DISZEK, VÁSZNAK 
és minden ez üzlethez tartozó czikkek megérkeztek. 

Raktárunkat nagy vála ztéxkal rendeztük be és elő- 
nyös bevásárlásunknál fogva az árakat feltünő ol- 
esóőn számitjuk. 

Szives bizalmukat kérve 
Tisztelettel 

Potocky és Dániel. ? 
Vidéki megrendelések azonnal és 

pontosan teljesittetnek. 

818. (B.15) 

BUDAPESI és BECSI bevásárlásomból haza jőve, van sze- 
rencsém jelenteni, miszerint 

o0SZI és TÉLI IDÉNYRE 
az uj kelmék nagy menynyiségben, több mint (10,000) méter 
megérkeztek. 

Téli és őszi ruhaszövetek méterenkint. . 28 kr. 
Duplaszéles gyapjuból fél, posztó 45-50 , 
Finomabbak 60, 70, 80 kr., I frt, 1 fírt 20 kr. felé leg- 

finomabb minőségig. Vatt mollok 75 krtól. Cássán posz- 
tók minden szinben ! fit 20 krtól stb 

Ruhadiszek, zsinorozások, gyöngyös diszek, bársonyok 
stb, Béllések, gombok s minden női ruhához való kellékek 
legolcsóbb árakon 

ORELLI HUGÓ divat-raktára 
Belhid-utcza 7. szám. 

cnha varrótermem 1-ső getőbertől Párizs- 
utcza 9. sz. emelet. 

W ÉRTESITÉS. 

e 

: A nagy-utczában (Hidelve) 

e ujabb „Phönix' varrógépek, 
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LLENZEK (886.) 

0000000 o60000000000 

Eladó! 

2 nagy ház, nagy udvarral, 40. és 
42. szám alatt 

szabadkézbóél örökáron eladó. 
A vételár felett értekezhetni ugyanott. 

852. (3-8) ö 
ó0000000000000000000000000ő 
m zmma 

EER SANDO 
23 év óta fennálló nagy varrógép raktárában 

Kolozsvártt, Főtér 7. szám. 

Vásár olhatni legiutányosabban, részletfizetésre is a gépek valódi- 
ságát tanusitó eredeti bizonyitványnyal ellátott , Howe", „Singer". 

nWheeler és Wilson", ,Cylinder Elastic" s sOszlbn 

Erdélyben egyedül csakis raktárában találhatók a leg- 

melyek ugy családi basználatna, valamint iparos czélekra minden 

eddigi gépeket fölülmulnak, valamint uj találmányu Kayser-féle 

vomblyukvarró készülékkel ellátott magaskaru „Singer" varrógép, 

(a varrógép ipar terén a legtökéletesebb haladás), melyhez kive- 

natra mellékelbető : ; 

lyukbeszövéő és monogramm himzóő készülék. 
Ezen varrógép nemcsak hogy az összes eddíg feltalált és tökéletesitett var- 

rógő épeket a rendes varrás minden nemében messze tulhaladja, hanem az oly fárasztó 

és hosszadalmas kézi munkát igénylő gomblyukakat is bámulatós csinnal és gyor- 

sasággal (egy órában 50-nél többet) kiköti 

csak BOÉR SÁNDOR tart. 
Varrógép raktárával kapcsolatos igazitási mű- 

helyében tanult gépészt, s azért képes megrongált 

gépeket is jótállás mellett ismét tökéletes jó állapotban 
jutányos áron helyreállitani. 608. 12x. 

enmemmaonzme 
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„Kis adagban hatásos, Kéretik a for- 
rás használá- 

sakor az egye- 

Dr. Korányi tanár. dül helyes el- 
nevezést 

FERENCZ JÓZSE 
használni. 

„Hatásosabb, mint a Kapható min- 
többi budai vizek. demütt. érdem-éremmel. 

A s.étküldési 
: Szétküldés 1886. érli 

Go ; igazgatóság Dr. Gebhardt tanár. eibaAprsreN !1 millió palaeik 

Mező-őri birtekos G. V. Száva Sándornak 

egy 300 hold területü szántó, kaszáló-birtola 
gazdasági épületekkel ellátva, ugy két uri 

§ lakka!, 13 hold belső telekkel gyümölcsössel! 
haszonbérbe kiadó 

Ertekezhetni tulajdonossal Mező-Őrben, u. p. Kolozs. 

Megjegyeztetik, hogy a taghoz a bozsi 97-ik őrháv, nem / 
különben a virágosvölg, i állomás alig egy félórányira vanuak 

A kivenni szándékozók elébe a fent jelzett állomásokhozki 
vánatra Bocsi küldetik. 858. e- 

szzss ....... co 

I bormvall-féle gőzkazán 2 daral) 
mindegyike két forrcsővel, 7 légköri nyomással, 125 []m 

mnyi összes tüzfelülettel, csupán egy év óta használatbu 
azon kivül még 

5 régibb bormval-féle gőzkazán 
mindegyike 6 légköri nyomással, is 

ma igen olcsón eladandó. 

Bővebb tudósitás nyerhető a nagy-kikindai gőzmalom 

részvénytársaságnál. 767. 0 l 

nem kellemetlen izü." 

803. (8-7) 

Kitüntetve 6 aani 

. 

l 

ggen ee ea eeE eE efoE e ee 

650. 1 -x 

Hatóságilag engedélyezett végkiárusitása czégmegszüntetése következiében 
az 1860. év óta fennálló * 

sSAPÓ SÁNDOR-félc üzletnek 
feljtesget nagy ta gkátek. 

háztartási ezikkek, asztali kések, kanalak, China- és Alpacca-ezüst asztali készletek, zseb- 

kések, ollók, czélszerüű dugó huzók, üveg dugaszolók, kávéfőző- és őrlőgépek, bőr, vászon 

és fa uti-ládák, ruha-, haj-, fog- és körömkefék. 
Mindennemü franczia, angol szappanok és illatszerek. Térfi- és fiukalapok, férfi ingek, 4 

nyakkendők. Vadász- és lovagló készletek. Lefoucheaux és Lancaster fegyverek, Revolverek, / 

szobafegyverek és pisztolyok, Thonet-féle hajtott faszékek, Feutellek, mindenféle vasbutorok. 
Diszmű-áruk, bronce, bőr és fából, Tula-ezüst dohánytárczák, óralánczok, inggombok 

nyakkendő-tűk, női melitűk és fülbevalók, kar- és nyakékek. 

A rendes határozott árakból, melyek az üzlet alapitásától kezdve számmal és nem betükkei vannak jelezve 

ma- lő'h-tól 500-ig engedmény. 
VIDÉRI re aéla a PoONTOSAN TELJESITTETNEK. 

l 

1 
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Legolcsobb bevásárlási forrás! 

Teljes misztelettel 2CSAPÓ SÁNDOR./ 

- . 7 

/ rm " 

Van szerencsém t. cz. vevőim szives tudomására hozni, hogy a belhid-uczában saját házamat (27 szám) a mai kor 

követelményeinek megfelelőleg ugy az emeleti mint a földszinti helyiségeit 

624. (9-") 
Tisztelettel 

R-RAKTÁRRÁ 
alakitottam át, 

Nagy raktárt tartok jó s száraz anyagból készült szalon, ebédlő és háló szobák berendezésére, továbbá egyes butor- 

darabokra u. m. chiffonok, kredenczek, háló-, ebédlő-, szalon-, iró-, varó-, őltöző asztalok, heverő divánok, közönséges és egész 

finom garniturák, miauden szinü butor szövetek és szőnyegek. Segőlós, Affigue lószőr- és ruganyos mátráczok, fali álló- és toillette 

tűkrök, aranyozott keretekbe fogalt olajnyomau képek, ablak carni-sok, nádfonatu szék, küűlönb faj a székek stb. butorokból. " 

Elvállalok miudennemü 

éepületasztalos munkálkat, 
termek, szobák és kerthelyiségek diszitését, valamint herendezésőt, ócska szoba- 

butorok ujitását legelőnyösebb árakban. 

KEREKES JÓZSEF. 

Kizárólag osan hazai gyártmány! .. e. e 

Nyanateoit Mihály könyromdájában. Kalozsvártt, el- közép uteza 8a. sz. 
1 


